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Consignes de sécurité

Informations importantes

Avertissement :
• Pour éviter tout risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez 

pas cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

Mise en garde :
• Protégez cet appareil des projections et des gouttes d’eau.

• Pour éviter tout risque de choc électrique, n’ouvrez pas le boîtier.

• Confiez tous travaux d’entretien à un technicien qualifié.

• N’exposez pas cet équipement à des températures excessives, telles 
que celles de la lumière directe du soleil, d’une flamme ou autres.

• Ne soumettez pas cet équipement à de forts impacts.

• Placez l’appareil à proximité d’une prise de courant pour une 
utilisation aisée et à tout moment de l'adaptateur secteur.

• En cas d'urgence, débranchez rapidement l'adaptateur secteur.

• Ne placez pas d’objets remplis de liquides, tels que des vases, sur 
l’appareil.

• Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez pas de flammes nues 
(telles que des bougies allumées) sur l’appareil.

• N’installez pas cet appareil dans un espace confiné tel qu’une 
étagère ou un endroit similaire.

• Installez cet appareil uniquement dans des endroits avec une bonne 
ventilation.

• L’étiquette des caractéristiques nominales est située au bas de cet 
appareil.

Remarques d’utilisation

Corps du plateau de la platine

• Ne placez pas et n’utilisez pas le produit dans des endroits soumis à 
de fortes chaleurs ou une humidité élevée, très sales ou soumis à des 
vibrations extrêmes.

• Le produit doit être placé sur une surface plane et lisse.

Cellule

• Fixez la protection pour protéger la pointe de lecture lorsque le 
produit n'est pas utilisé.

• Ne touchez pas la pointe de lecture de la cellule avec le doigt.

• Empêchez la pointe de lecture de la cellule de percuter le plateau ou 
le bord du disque.
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Noms des pièces et fonctions

Schéma de l’ensemble

9  Borne de masse (terre)

Connectez la borne de masse (terre) de l'amplificateur à cette 
borne à l'aide du conducteur de terre du câble audio RCA.

10  Bornes de sortie stéréo

Raccordez le câble audio RCA. Connectez-le à la prise entrée 
PHONO de l'amplificateur ou sa prise d'entrée de ligne. La borne 
rouge est le canal droit et la borne blanche est le canal gauche.

11  Sélecteur de sortie

En cas de connexion à une prise entrée PHONO de l'amplificateur, 
placez le sélecteur en position PHONO. En cas de connexion d’un 
amplificateur à la prise AUX, placez ce sélecteur sur la position 
LINE.

12  Prise d'entrée d'alimentation

Connectez l'adaptateur secteur.

13  Interrupteur d'alimentation

Interrupteur ON/OFF.

14  Support de charnière du couvercle anti-poussière

1  Plateau

2  Courroie d'entraînement

Son installation est nécessaire pour utiliser le produit.

3  Poulie du moteur

4  Axe

5  Tapis de platine

6  Bouton de commande

Utilisez-le pour démarrer et arrêter ainsi que pour sélectionner la 
vitesse du plateau.

7  Bras de lecture

Pour plus de détails, reportez-vous à la section “Bras de lecture” 
en p. 4.

8  Pieds

Ajustez le niveau du produit.
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Noms des pièces et fonctions

Bras de lecture

1  Contrepoids

Équilibre le bras de lecture et permet un réglage pour obtenir la 
force d’appui adéquate.

2  Bague de réglage de la force d’appui

Utilisez-la pour régler et ajuster la force d'appui.

3  Porte-bras de lecture

Déplace le bras de lecture verticalement vers et depuis la face du 
disque.

4  Pose-bras de lecture avec serrage

Utilisez le serrage pour fixer le pose-bras afin qu'il ne bouge pas.

5  Cadran de contrôle anti-skating

Pendant la lecture du disque, une force agit sur la pointe de 
lecture pour la tirer vers l’intérieur. Cette force peut être contre-
balancée en réglant les mêmes valeurs pour la force anti-skating 
et la force d’appui.

6  Levier de commande de levage du bras de lecture

Fait fonctionner le levier du bras de lecture.

7  Bras de lecture

8  Bague de verrouillage

Tournez la bague vers la gauche (dans le sens anti-horaire) pour 
fixer le porte-cellule. Pour enlever le porte-cellule, tournez la bague 
vers la droite.

9  Porte-cellule et cellule

La cellule* est montée sur le porte-cellule (AT-HS4).

* AT-LPW40WN: AT-VM95E / AT-LPW30TK: AT-VM95C
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Remplacement d'une cellule

Reportez-vous au manuel d’utilisation pour la cellule que vous utilisez 
si vous remplacez la cellule (AT-VM95E) incluse avec ce produit par 
une autre cellule disponible dans le commerce. Après avoir remplacé 
l’ancienne cellule par une neuve, vous devez réajuster l’overhang, 
l’équilibre du bras de lecture et la force d’appui.

1. Enlevez le porte-cellule du bras de lecture.

• Utilisez le serrage pour fixer le bras de lecture puis enlevez doucement le 
porte-cellule.

2. Enlevez la pointe de la cellule.

• Reportez-vous à “Enlever la pointe de lecture” en p. 9.

3. Enlevez les extrémités de fil.

• Veillez à ne pas endommager les extrémités de fil.

4. À l’aide d’un tournevis fendu non métallique vendu dans le 
commerce, enlevez les vis d’installation, puis enlevez la cellule du 
porte-cellule.

5. Reportez-vous au manuel d’utilisation pour les instructions de 
montage de la nouvelle cellule et la connexion aux extrémités de 
fil.

6. À l’aide d’un tournevis fendu non métallique vendu dans le 
commerce, serrez les vis dans les deux emplacements, puis 
ajustez l’overhang.

• Reportez-vous à “Réglage de l’overhang” en p. 11.

• Une fois les réglages terminés, serrez les vis solidement.

7. Fixez le porte-cellule au bras de lecture.

8. Réglez la hauteur du bras de lecture.

• Reportez-vous à “Réglage de la hauteur du bras de lecture” pendant les 
réglages.

9. Réglez l’équilibre du bras de lecture et la force d’appui.

• Reportez-vous à la section “Équilibre du bras de lecture et force d’appui” 

depuis la p. 6.

Remplacement de la courroie

• La courroie est un élément consommable. Remplacez la courroie si 
la vitesse de lecture ralentit ou tourne de manière irrégulière. Comme 
règle d’or, nous suggérons de remplacer la courroie une fois par an.

• Avant de remplacer la courroie, veillez à débrancher la fiche du câble 
d’alimentation du produit, de la fiche.

1. Enlevez l'ancienne courroie.

2. Attachez d'abord la nouvelle courroie au plateau, puis attachez-la 
à la poulie du moteur.

• Lors de la fixation de la courroie à la poulie du moteur, assurez-vous que la 
courroie ne soit pas vrillée.

Rondelles en plastique

Vis d’installation
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Réglage de l’overhang

La position de la cellule doit être définie avec précision (réglage de l’overhang) 
lors du montage d’une cellule ou d’un porte-cellule autre que celui fourni.

1. Montez la cellule pour qu’elle soit parallèle au porte-cellule.

• Faites correspondre les positions de la cellule et du porte-cellule 
au schéma ci-dessous et montez la cellule afin qu’elle soit 
parallèle au porte-cellule.

Guide pour le réglage de l’overhang

Cette illustration est à taille réelle.
Placez le porte-cellule sur le schéma ci-dessous, puis réglez la 
pointe de lecture de la nouvelle cellule le long des lignes pour la 
“Pointe de lecture” de la cellule.

2. Installez la cellule afin qu’elle soit perpendiculaire au haut du 
porte-cellule.

Lors du transport de la platine

À l’aide du matériel d’emballage d’origine du produit, emballez la 
platine dans le sens inverse du déballage. Si vous n’avez pas de 
matériel d’emballage, prenez les mesures suivantes :

• Après avoir débranché la fiche du câble d’alimentation de la prise, 
enlevez le plateau et le tapis du tourne-disque, puis emballez-les afin 
qu’ils ne s’abîment pas.

• Fixez le bras de lecture avec le serrage.
• Enlevez le contrepoids.
• Enlevez le porte-cellule du bras de lecture avec la protection fixée à 

la cellule, puis emballez l'ensemble porte-cellule afin qu'il ne soit pas 
endommagé.

• Emballez le corps de la platine avec du papier ou un chiffon doux afin 
qu’il ne s’endommage pas.

Arrière du porte-cellule

Pointe de lecture

50
 m

m

Avant du porte-cellule
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Spécifications

Caractéristiques de la platine

Type Tourne-disque à entraînement par 
courroie manuel

Moteur AT-LPW40WN: Servocommande CC 
avec stabilisation de vitesse activée
AT-LPW30TK : Servocommande CC

Mécanisme d’entraînement Entraînement par courroie

Vitesses 33-1/3 tr/min, 45 tr/min

Plateau de la platine Aluminium moulé sous pression

Fluctuations de vitesse < 0,15 % WRMS (33 tours) à 3 kHz

Rapport signal-bruit > 60 dB

Niveaux de sortie
“PHONO”
“LINE”

4,0 mV nominal à 1 kHz, 5 cm/sec
200 mV nominal à 1 kHz, 5 cm/sec

Gain du préamplificateur 
phono

35 dB nominal, RIAA équalisé

Caractéristiques du bras de lecture

Type AT-LPW40WN: Bras de lecture carbone 
droit à équilibre statique
AT-LPW30TK : Bras de lecture 
aluminium droit à équilibre statique

Longueur réelle 223,6 mm

Overhang 18,6 mm

Angle maximal d’erreur de 
piste

Moins de 2,0 ° 

Ajustement de la force 
d’appui vertical

0 à 3,0 g

Poids de cellule applicable 
(porte-cellule inclus)

12 à 17 g

Caractéristiques du porte-cellule et de la cellule

Modèle de cellule AT-LPW40WN: AT-VM95E
AT-LPW30TK: AT-VM95C

Type de cellule VM

Impédance de charge 
recommandée

47 000 ohms

Tension de sortie 4,0 mV (mV à 1 kHz, 5 cm/sec)

Pointe de lecture AT-LPW40WN: 0,3 × 0,7 pointe de 
lecture elliptique collée
AT-LPW30TK: 0,6 pointe de lecture 
conique collée

Cantilever Tuyau en aluminium

Plage de force d’appui 1,8 à 2,2 g (standard à 2,0 g)

Poids de la cellule 6.1 g

Porte-cellule AT-HS4

Poids du porte-cellule 8,5 g (fils de câbles non compris)

Réglage vertical du porte-
cellule

± 5 mm

Caractéristiques générales

Alimentation requise 100 à 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A Max.

Consommation énergétique 110 V 60 Hz (US)
- Fonctionnement : 1,1 W 
- Moteur désactivé : 1,0 W
- Alimentation coupée : 0,1 W

220 V 50 Hz (EU)
- Fonctionnement : 1,2 W 
- Moteur désactivé : 1,1 W
- Alimentation coupée : 0,2 W

Adaptateur secteur 12 V, 0,5 A

Dimensions 420 mm × 340 mm × 116,9 mm
(L × l × P)

Poids (sans couvercle anti-
poussière)

AT-LPW40WN: 4,72 kg
AT-LPW30TK: 3,90 kg

Accessoires inclus Couvercle anti-poussière, Plateau, 
Tapis de tourne-disque, Courroie 
d'entraînement, Contrepoids, 
Porte-cellule (AT-HS4) avec cellule 
stéréo VM*, Adaptateur 45 tours, 
Câble audio RCA (environ 1,0 m), 
Adaptateur secteur (environ 1,5 m) 
(AD-SA1205WE), Charnières de 
couvercle anti-poussière

Pointe de remplacement 
(Vendue séparément)

AT-LPW40WN: AT-VMN95E
AT-LPW30TK: AT-VMN95C

Porte-cellule de 
remplacement (Vendu 
séparément)

AT-HS4

Courroie de remplacement 
(Vendue séparément)

Courroie exclusive AT-LPW30TK/
AT-LPW40WN

* AT-LPW40WN: AT-VM95E / AT-LPW30TK: AT-VM95C

Les caractéristiques sont susceptibles d’être modifiées sans notification 
préalable suite à des améliorations.
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